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386 IS LAP. A

CZIRMOS CZICZA NAPLÓJÁBÓL.
f Folytatása.)

'M
LiG mondta el üzene­

tét a kertész, Szultán 
megpillantott engem 
és dühösen ugatni 
kezdett, a mivel azt
akarta mondani: „Ni-

den
nem

lép, szükséget ne szenvedjen, küld tíz 
forintot.

„Ez jó lesz kedves anyámnak téli 
kendőre, legalább nem fog fagyos- 
kodni,“ szólt Mari.

„De még jobb az, hogy becsüle­
ted ismét tisztán áll és most megint

hogy 11111 
rát, csal
szét
nyeret s

fvarrt, m

mehetsz tisztességes helvre szolgálni,
feleié anyja.

• ni! Hiszen itt van
a gonosz czicza, min­

ba] 11 ak okozója! Nem fűit a vízbe ! 
fűlt a vízbe!“ Hanem persze 

nem értették s a kertész oldalba ütötte, 
hogy hallgasson már. Szultán azon­
ban az egész idő alatt nem tudott 
nyugodni s mindenkép reám akarta 
fordítani a kertész figyelmét. De a 
kertész nem figyelt reá s végre el is 
ment s még az utczáról is hallottam 
Szultán hangját, amint ugatta: „Az 
a gonosz macska él! A madárgyil­
kos, gyürűtolvaj nem fűlt a vízbe! 
Ejnye, ejnye!“

Miután elmentek, Mari a székre 
dőlt és sokáig sirdogált. Végre föl­
bontotta a levelet s ebből egy vékony 
tarka papírdarab esett ki.

„Nézd csak, Mari!“ szólt az öreg 
asszony, ki fölvette a papirost, „ez 
egy tízforintos bankó! Olvasd csak, 
mi van a levélben. “

Mari letörölte könyeit s olvasta 
a levelet, melyben Halmi ur azt irta, 
hogy nagyon sajnálja, hogy Marit a 
gyűrű miatt gyanúba vette; a gyűrű 
megkerült s most megtudták, hogy 

; Mari nem bűnös. Némi vigasztalásul 
és hogy addig is, mig uj szolgálatba

,Oh ! de nem megyek ám ! Elha­
tároztam, hogy itthon maradok édes 
anyám mellett, együtt dolgozunk s 
meglássa, milyen boldogok leszünk 
hármacskán, mi ketten és a kis czicza!6

Hanem persze ő ezt nem értette 
s azt hitte, hogy én csak közönséges 
macskamódra dörmögök.

Ezzel ölébe vett és megsimogatott, 
én pedig nyájasan dorombolva azt 
mondtam: „Kedves Mari ! Nagyon 
sajnálom, hogy oly bajt okoztam ne- j 
ked, de meglásd, jövőre nem leszek | 
olyan gonosz czicza. “

III. Mit talált a czicza az ócska harisnyában

Azt mondtam minap, hogy nem
leszek többé olyan gonosz
azt hiszem, meg is

czicza s 
tartottam szava­

mat. De hiszen Mari mellett kényte­
len is mindenki megjavulni, oly jó, 
oly szives és nyájas leány ő mindenki 
irányában.

Midőn a tél beköszöntött, kezdtem 
észrevenni, hogy az eledel házunkban 
mindinkább szükebb adagokban járja. 
Gyakran történt, hogy mikor Mari es 
anyja ebédhez ültek, nem volt egyéb 
az asztalon kenyérnél és kis sajtnál 
vagy túrónál. Mari aztán azt mondta,

ban sóin 
dennap :
sanken! 
volt s 
láttam t 

„Szí 
gél hozz 
tok tejet 
volt voln 
fűlni.“ D 
s nyájasa 
ezzel m 
kedvelem 
szeretem 
fúlnom, 
nőm, ho. 
tani s g; 
szép na]
meg esi
most pei 
szaemlék 
vágyama' 
minden ;
iaiok-e v 
egérfogáí 
tettein jt 
gom volt 
tiilajdonk

ességei
unalmasc 
rettem v
volt, s
egerek s< 
nincs mi



Bn, küld tíz

vámnak téli ; 
fog fagyns-

gy becs lile- 
lost megint 
szolgálni,“

ám ! Elha­
ladok édes 
lolgozunk s 
ok leszünk 
kis czicza!“ 
nem értette 
; közönséges

gsimogatott, 
mibolva azt 
i ! Nagyon 
okoztam ne- j 
nem leszek i

i harisnyában |

hogy nem 
ősz czicza s 
ittam szava- 
llett kényte- 
üni, oly jé,
iy ő mindenki

tött, kezdtem 
el házunkban 
gokban járja, 
likőr Mari és 
1 volt egyéb 

kis sajtnál 
í azt mondta,

kos'y nincs étvágya, elrontotta a gyom- 
;ráC csak egye meg anyja az ő ré­
szét is. Alig evett egy darabka ke­
nyeret s rögtön ismét munkához fogott, 
varrt, mosott késő estig; rólam azon­

nali soha sem felejtkezett meg s min­
dennap megkaptam fejecskémet. Las­
sanként azonban tej is csak szűkén 
volt s végre egyáltalában nem is 
láttam tejet a háznál.

„Szegény czicza !“ szólt egy reg­
gel hozzám. „Már neked sem adha­
tok fejecskét! Bizony talán jobb is 
volt volna, ha engedtelek volna a vízbe 
fűlni.“ De én megcsókolgattam kezét 
s nyájasan doromboltam, azt akarván 
ezzel mondani, hogy én őt jobban 
kedvelem a fejecskénél s hogy nagyon 
szeretem, hogy nem engedett a vízbe 
fúlnom. Hanem azt meg kell valla­
nom, hogy bizony nagyon éhes vol­
tam s gyakran eszembe jutottak a régi 
szép napok, mikor Irma kisasszony 
még csirkehússal tartott jól. Erre 
most persze hiába gondoltam, a visz- 
szaemlékezés nem csillapította le ét­
vágyamat s ezért körülnéz egettem 
minden zugban és sarokban, nem ta­
lálok-e valahol egérkét. Csakhogy az 
egérfogás mesterségét soha sem ér­
tettem jól, mert mikor még jó dol­
gom volt, nem jutott eszembe, hogy 
tulajdonképen egeret fogni az én kö­
telességem és mesterségem. Akkor 
'unalmasnak találtam ; most már sze­
rettem volna egeret fogni, de nem 
v°lt, s úgy vettem észre, hogy az 
egerek sem igen tartózkodnak ott, hol 
nincs mit enni.

Csikorgó hideg volt, fagyott és ! 
havazott e napon, kályhánkban pedig j 
csak igen kevés tűz égett; az öreir j 
asszony kendőkbe takargatva betegen \ 
ült a kályha mellett s folyton jajga­
tott és panaszkodott, j

„Nagyon roszul vagyok,“ szólt i 
délután. „Fejem fáj s lázam van, min­
den tagom reszket a hidegtől.“

„Majd szerzek én kis meleg tejet,“ 
szólt Mari. „Van még egy selyem 
kendőm, melyet tavaly karácsonykor 
kaptam ajándékul, még egészen uj; 
eladom, talán kapok érte annyit, hogy 
egy kis vacsorára valót vehessek.“

„Ah, mi az, egy vacsorára való, 
mikor a jövő héten adósságunkat kel­
lene kifizetni s nincs pénzünk; elve­
szik ezt a kis házunkat is és akkor 1 
földönfutó koldusok leszünk. “ i

Mari könyezve ment ki s a mint 
az ajtót nyitotta, én is kiosontam, 
hogy az utczán keressek valami enni­
valót. Alig néztem kissé körül, mi­
dőn elémbe toppan a vén Szultán s 
mérgesen rám mordul:

„Még is élsz, te gonosz czicza! 
Vízbe kellett volna fojtani téged, igen, 
a vízbe! “

„Bizony nem sokat nyertem vele, 
hogy megmentettek,“ feleltem szelí­
den. „Nem fúltam vízbe, de éhen fo­
gok halni s neked ez talán épen oly 
örömedre lesz. “

„Hazudsz, hazudsz! Mari sokkal 
jobb leány, hogy sem éhen halnod en­
gedne. “

„Az igaz, csakhogy szegény Mari 
maga is éhezik s láthatod, miijén ;
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sovány és vézna lettem. Milyen kövér, szólt a goromba Szultán s ezzel tá- gy kény
gömbölyű voltam hajdan ! “ i vozott.

,Hm ! Az igaz, hogy a guta nem Nemsokára vist?zatéit Maii,
a, épen

^ ,.»6, .. 6„......... , d« »Bízói
igen fog megütni a kövérség miatt,“ nem hozott sem pénzt í>em tejet u:nom a 

íny estéj
tikon, ni



m s yj kenyeret. Midőn a szobába lép-ezzel tá­
ti, épen ezt mondta:

Mari, de ,,Bizony szinte roszul esett ott 
sem tejet :n0m a boltok előtt . . . ma kará- 

, íny estéje van, sok nép jár az ut- 
minden bolt tele s mindenki

„boldog ünnepet“ kíván egymásnak. 
Ah! Vannak, a kik boldogan töltik ... 
én csak azt kívánnám, hogy édes 
jó anyám ne éhezzék! Ah, de mit 
tegyek! “

asszony nagyon roszulAz öreg



volt. föl sem tudott állni, nem is
beszélt s csak nehezen lélekzett, épen 
mint a vén Szultán, mikor gyorsan fu­
tott. Szegény Mari nagyon meg volt 
zavarodva, könyezett s igyekezett kis 
tüzet rakni a takaréktűzhelyen. Az­
tán nagy fazékkal kiment vízért s 
mivel mindkét kezében volt valami, 
az ajtót nyitva kellett hagynia ; mie­
lőtt még visszajött volna, egyszerre 
morgást hallottam s ki lépett be? hát 
Szultán, nagy darab húst tartva fogai 
közt, melyet az utána belépett Mari­
nak lábai elé tett, mialatt csöndesen 
vinyogott és ugatott, amit persze Mari 
meg nem értett, pedig Szultán azt 
mondta:

„Neked hoztam, neked hoztam, 
Mari! Vedd el, egyétek meg, a mé­
szárosnál kaptam karácsonyi ajándé­
kul 1 Egyétek meg! Egyétek meg! “

Meg kell említenem, hogy Szul­
tán naponként egy adag húst kapott

Szultán megint morgott és uga­
tott, amivel azt akarta mondani

„Nem! nem loptam! ez az én ehe­
dem, de nektek adom! Egyétek meg! 
egyétek meg!“ S ezzel hirtelen meg­
fordult és elment.

„Ez csodálatos!“ szólt Mari, föl­
emelve a husdarabot. „Ez az oktalan 
állat idehozza ezt a nagy darab húst 
. . . mintha tudta volna, hogy éhe­
zünk. Szegény ember nem lehet vá­
logatós

a mészárosnál, miért gazdája, Halmi 
ur aztán pénzt adott a mészárosnak ; 
Szultán pedig rá volt szoktatva, hogy 
maga vitte el ebédjét. E napon, mint 
karácsony előnapján, a mészáros kü­
lönösen szép darab húst adott neki 
s azt Szultán hozzánk hozta. Képzel­
hetni, mennyire meg volt Mari lepve, 
mikor Szultán a szép darab húst előtte 
letette.

„Hát ez mi, Szultán ?“ szólt 
Mari, ki persze nem értette az öreg 
eb szavait. Miért hoztad ezt ide ? 
Talán loptad valahol?“

ha oktalan állat hozta 
is, én megsütöm ezt a húst és meg- 
eszsziik. “

Aztán letisztította a húst s a 
hulladékokat nekem adta, mig a töb­
bit megsütötte maguknak. Éhségem 
ekként kissé csillapulván, az ablakba 
ültem és bajuszomat törölgetve, azon 
gondolkoztam, hogy az a vén Szul­
tán, ha goromba is, de mégis csak 
derék állat s ekkor eszembe jutott, 
hogy én milyen haszontalan lény va­
gyok, soha még senkinek sem tettem 
hasznot. Bántott ez a gondolat s 
nagyon szerettem volna valamit tenni, 
ami hasznára vált volna szegény jó 
Marinak ; de akárhogy gondolkoztam, 
nem tudtam semmit kitalálni, mert 
hiszen eddig még egész életemben 
csak játékon és mulatságon törtem a 
fejemet.

Szomorúan telt el a nap, de végre'
mégis elmúlt, besötétült s Mari és
anyja lefeküdtek. Mély csönd lett a 
házban s én a tűzhely mellett lestem, 
nem mozog-e valahol egérke, mert 
bizony vacsorára semmit sem kaptam 
s ugyancsak erős étvágyam támadt. 
Amint igv füleltem, egyszerre neszt 
véltem hallani a régi szekrény mö­

gött, a 
rek a] 
Zajtalai 
mellé 1 
hallotta 
mat an 
ami ne. 
mert e; 
rozzant 
s mind« 
fenyege 
helyébe 
Bátran 
kényein 
rény ni: 
lett kis 
hogy ft 
kezdtem 
szerre i 
esett s 
Bemászl 
de alig 
ten mei 
mit hitt 
mint ei 
emberi 
lőtt ott.

San 
szigetese 
lakosai a 
gyarázzá 

Mai 
Hajdan r 
már sok 
követkéz« 

Egy 
birtokába



az én ille­
gjétek meg! 
irtelen meg-

11 Mari. föl- 
? az oktalan 
7 darab húst 
, hogy éhe- 
a lehet va- 
állat hozta 

ust és meg-

lmst s a 
mig a töb- 

v. Éhségein 
az ablakba 

'getve, azon 
véti Sznl- 

mégis csak 
mbe jutott, 
lan lény va- 
sem tettem 
gondolat s 

Mamit tenni, 
szegény jó ; 

mdolkoztam, 
rlálni, mert 
z életemben 
ou törtem a

iap, de végre' 
s Mari és: 

zsönd lett a 
ellett lestem, 
igérke, mert 
sem kaptam 

fám támadt! 
•szerre neszt 
zekrény mö­

gött, aztán karmolást, minőt az ege­
rek apró lakaikkal szoktak okozni. 
Zajtalanul leugrottam s a vén szekrény 
mellé lopózva, ismét füleltem, — nem 
hallottam semmit. Rászántam maga­
mat arra, hogy a szekrény alá hu vök, 

j ami nem épen veszélytelen dolog volt.
mert ez a szekrény roppant régi és 

j rozzant vala, évtizedek óta állott ott 
s minden mozdításra összeroskadással 
fenyegetőzött. ISTem is mozdították azt 
helyéből legalább húsz esztendő óta. 
Bátran alája bújtam s ezt különben 
kényelmesen tehettem, mert a szek­
rény magas lábakon állott. A fal mel­
lett kis üreget találtam, de oly kicsit, 
hogy fejem bele nem fért. Lábammal 
kezdtem tehát kaparni, karmolni s egy­
szerre egész tégla kimozdult és le­
esett s jókora üreg tátongott előttem. 
Bemásztam, hogy kissé körülnézzek, 
de alig léptem be, midőn már is ijed­
ten meg kellett állanom, mert vala­
mit láttam, ami egészen olyan volt, 
mint egy harisnyába öltözött nagy 
emberi láb, mely mozdulatlanul ál-

i ^ (Vége következik.)

mafuie és jtiitii.

— Samoai legenda. —

Samoa, kis sziget, mely a zandvicshi 
•ügetcsoporthoz tartozik. E sziget vad 
mkosai a földrengést következőleg ma­
gyarázzák :

Mafuie nálok a földrengés istene, 
najiian rettenesen hatalmas volt, de most 
!uar s°kat vesztett hatalmából, a mi 
következőleg történt.

Egy Talago nevű ember oly büverő 
Unokában volt, melylyel a földet meg

891

tudta nyitni. Egy napon elment az általa 
jm ismert helyre és kiáltá : „Szikla, nyílj ' 
meg, talago vagyok s le akarok menni 
dolgozni! “

Pj parancsszóra a föld me^nvik s 
Talago eltűnt a mélységben.

Azonban fii, Tiitii, megleste ezt s 
látta, mily módon jut apja a föld belse­
jébe, mint záródik be a föld ismét fölötte. 
Odalépett tehát ugyanazon helvre és 
kiáltá :

„Szikla, nyílj meg! Talago vagvok 
s le akarok menni dolgozni 1-

De a föld nem nyílt meg.
Tiitii ismétlő a parancsszót s heve­

sen dobbantott lábával; erre a föld meg­
nyílt s ő is leszállóit a mélységbe. !

Mivel még fiatal ember volt, nagvon 
szeleskedett és sokat lármázott ott lent; 
apja tellát intette :

,,Légy csöndesen, mert meghall 
Mafuie !“

„Ki az a Mafuie? Miért féljek én j 
tőle ?“ kérdé az ifjú s mivel a távolban 
füstöt látott, kérdé atyjától, mi az ott?

„Mafuie fűti kemenczéjét,“ felelt 
az öreg. j

Tiitii rögtön elhatározta, hogy oda­
megy és megnézi. Hiába intette apja ; 
oda ment, Mafuie pedig rögtön kérdező:

„Ki vagy te?Mi vagy te? Nyilké- j 
szitö ? Házépítő vagy kötél verő ?"

„Kötélverő vagyok,“ felelt Tiitii. j 
„Add karodat, mindjárt bebizonyítom."

Ezzel megfogta Mafuie egyik karját 
és kiszakította. Mafuie pedig látván az 

1 ifjú hatalmát, rimánkodott:
„Na sia óla! Na sia óla!“ Vagyis: 

..Engedj élnem! Engedj élnem !“
Tiitii megsajnálta és nem bántotta 

1 többé. Ez időtől pedig a sziget lakói, 
valahányszor földrengés van, ezt kiáltoz- j 
zák: „Hála istennek, hogy Mafuienek I 
csak egy karja van, mert ha kettő volna, 
darabokra törné a földet.“
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Szultán a Reggeliért Meg y. (L. a 300. lapon.)



O' V

A HODITU.
(Képpel a 392. lapon.)

Kis hintóbán kényelmesen.
A puha párnába.

A kis bábu ringatózott,
Mint valami dáma.

Ezt íz úri tempót Peták 
Görbe szemmel nézte —

-Ejnye adta!" iiry csahintott, 
-Innen majd ki mégysz te !

Az a párna nekem való,
Én vagyok a Száva

A nagy. izmos házi ebnek 
Kedves fiacskája !

Engem illet a kényelem,
Czoki baba gyorsan ! . ,

És egyet lök a hintócskán 
S a baba kipottyan.

Aztán Peták urfi ugrott 
Bele a hintóba.

S oly büszke most, hogy nem állna 
Csikóval sem szóba.

Ámde Peták dicsősége 
Pünkösdi királyság :

A Juliska majd kiteszi 
0 kelme irháját.

A KELETB 0 L.
Dávid városa.

-Dávid városá'-nak Bethlehemet ne­
vezik, mert itt született és növekedett 
Dávid. Itt legeltette apja juhait. midőn 
az Ur szála Sámuelhez : „Menj Bethle- 
hembe Jessébez. az ő fiai közül válasz­
tottam egyiket királynak.“ És Sámuel 
Bethlehembe ment, fölkente Dávidot ki­
rálynak. Ezért nevezik Bethlehemet Dávid 
városának.

Már Mózes első könyvében van szó 
Bethlehemröl. Midőn Jákob visszatért. 
„Ráchel meghalt s eltemettetett az euf- 
rati utón. a hol Bethlehem vagyon.“

Nem messze Ráchel sírjától van a 
kút, melyből Dávid inni kívánt, midőn 
a filiszteusok ellen harczolt. így szólott

akkor : „Oh ! bár csak valaki innom adna 
azon kút vizéből, mely Bethlehemben kö­
zel a kapuhoz található.“ Talán fiatal 
korában ide szokta volt hajtani nyáját 
s emlékezett arra, mennyire hűsítő volt 
e kút vize a forró nyári időben.

Bethlehem közelében legeltették nyá­
jaikat a pásztorok akkor is, mikor Jézus 
ott született s ezt angyalok tudtul adták 
a pásztoroknak. (Lásd a képet a 388. lapon.) 
Ugyanott gyilkoltatta a kegyetlen He- 
ródes az ártatlan kisdedeket, azon re­
mén vben, hogy Jézus is köztök lesz; de 
Isten őrködött s a Megváltó nem eshe­
tett Heródesnek áldozatul.

A régi Palaestina városai nagyrészt 
elpusztultak s eltűntek a föld színéről: 
Bethlehem azonban még áll, szép fek­
vésénél fogva messziről kellemes lát­
ványt nyújt. De belől nagyon piszkos, 
ronda város, melyben nem igen kellemes 
az időzés; jelenleg körülbelül 1500 la­
kosa van, kik nagyrészt igen szegények.

E név: Bethlehem annyit jelent, mint 
„a kenyér háza.“ Ez alkalmasint onnan 
származott, hogy a város környéke na­
gyon termékeny volt. És a keresztény­
ség számára valóban a lelki táplálék 
szülőföldje lett. mert itt született Jézus 
Krisztus, 1873 esztendővel ezelőtt.
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megunta életét s szeretett volna a ma­
gasból leomlani a tengerbe, ha tudott 
volna.

Különösen éjjel alig tudott mit csi­
nálni bujában és keserűségében. Csak 
mikor a szelíd holdvilág előbukkant s 
megvilágitá a tájt ezüstös fényével, akkor 
érzett a kastély némi könnyebbülést. És 
hogv örült most annak, hogy a hold meg- 
ezüstözé az ócska romokat! Az aranyos 
tetőzetnek már rég nyoma sem . még 

zalma födele sem
És mennyire szégyelte, mikor eszébe 

jutott, hogyan nyilatkozott hajdan a sze­
líd jó hold ellen 1

csak szegényes

A disznó lába még főve is elszalad, 
ha nem vigyáznak reá.

A H 0 L D V 1 L Á G.
(Képpel a 39t>. lapon.)

Fényes és hatalmas várkastély ál­
lott hajdan a tenger partján; büszke 
király lakott benne, ki vakító pompát 
és fényt űzött, A kastély erre roppant 
büszke volt s azt hitte, hogy nincs és 
nem is lesz párja soha s dicsősége örökké 
fog tartani. Egy este, midőn a hold 
épen teljes fényben ragyogott s megvi­
lágitá a kastély aranyos tetőzetét, a 
kastély gőgösen szólt :

„Ugyan, te tolakodó hold, mit ke- 
ressz itt nálam ? Talán ezüstös fényed­
del akarod elárasztani az én aranyos 
kupoláimat ? Nevetséges! Mintha az 
arany nem volna szebb az ezüstnél!“

A hold nem szólt semmit, csak 
hinté tovább is szelíd fényét, inig tar­
tott az éj.

Azután múltak a napok, hetek, hó­
napok és esztendők, elmúlt több száz 
esztendő is és a fényes várkastély rom­
ban hevert. Nem király lakott benne, 
hanem csak bagoly. Nem csoda tehát, 
hogy a szegény kastély szomorú volt.

NAGYAPÓ KEDYENCZÉ.
(Képpel a cziinlapon.)

Én vagyok a nagyapónak 
Kedvencz unokája.

A szeméből olvasom ezt, 
Szivem kitalálja.

Szeretettel beszél hozzám,
S ültet az idébe.

Csupa jóságtól sugárzik 
Az 5 kedves képe.

Hogyha ellátogat hozzánk 
Üresen sohsem jő,

Zsebe tele czukurkával 
S az ő zsebe jó bő.

Fehér hajú nagyapóka,
Úgy szeretlek téged!

Nincs is párod ezen a nagy 
Kerek földön néked.

A HURKA, EGÉR ÉS KISASSZONYBAB.

— Eégi mese. —
p>y egér. egy hurka és egy kisa»z- 

szonvbab hajdan együtt laktak és közös 
háztartást vittek. Á hurka nagyon ko­
moly, érzékeny volt, ellenben a kisa;Z- 
szonybab roppant könnyelmű és nevetős, 
minden fölött rettentően kaczagottaz 
egérke jó természetű volt. csakhogy kissé 

(Folytatása a 39S lapon.)
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posban vizsla kutya
A süldő yu’at firtatja

Intelek hát tapsifüles —
Jő az ellen, légy szemfüles.



Folytatás a ti95. laphoz.)
szeles. Mindamellett igen 5/.ép egyetér­
tésben éltek egymással s kivált vasárnap 
pompás közös lakomát csaptak, melyet 
fölváltva más-más főzött. Jól töltött ká­
posztának természetesen nem volt szabad 
hiánvzania, ezt mindhárman igen sze­
rették.

Észrevették, hogy midőn a hurka 
főzi a káposztát, mindig jobb, mint ha 
az egér vagy a kisasszonybab főzte. Egy­
szer tehát az egér azt kérdé:

„Mondd csak, hurka koma. hogyan fő­
zöd te a káposztát, hogy az mindig oly 
pompás, mikor te készíted?"

Szívesen megmondom," felelt a 
hurka. ..Hát mikor a káposzta javában 
fii, akkor néhányszor belemártom maga­
mat s ettől jó zsíros és Ízes lesz."

„Jő, hogy tudom" gondolá az egér 
s midőn legközelebb rá került a főzés 
sora. meg akarta próbálni a hurka főzés- 
módját. Mikor a káposzta legjavában főtt, 
beleugrott, de oh jaj ! rögtön agyon volt 
forrázva, nem tudott mozdulni, megfult 
és megfőtt a káposztában.

A hurka és a kisasszonybab délben 
hazajöttek ebédre s nem látván az egeret, 
roszat gyanítottak, de nem tudták, mi 
baja eshetett szegénynek. A káposzta 
azonban készen lévén a tűzhelynél, elő­
vették s kiöntötték a tálba, — és íme, 
megtalálták társukat, az egérkét, — 
megfőve.

A kisasszonybab azonnal kitalálta a 
dolgot s oly nagyot kaczagott rajta, hogy 
oldala kiszakadt s azóta minden kisasz- 
szonybab oldalán láthatni a repedést. A 
hurka pedig kiült a küszöbre és keserve­
sen sirt. Látta ezt a házi eb és kérdezte, 
mi baja? A hurka elbeszélte s erre a 
kutya is keseregni kezdett, utána a sö­
vény, mely alatt feküdt, ezután a gesz­
tenyefa, ettől a gémes kút s végre a 
szolgáló is, ki épen vízért ment. Utoljára 
megtudta a dolgot a ház gazdája is és 
szomorúságában verni kezdte a bérest, a

béres pedig szaladásnak indult és szaladt, 
szaladt világgá és még most is szalad, 
ha meg nem állt.

Ennyi bajt okozott a kis egér sze­
lessége.

A KIS UTÓN ALL» L
(Képpel a 389. 1.

Szörnyű fakard oldalán, 
Papirsüveg a fején,

így ólálkodik a lesben
A kicsiny „szegény legény".

Szelíd fiuk mennek arra, 
Kezekben vajas kenyér

Egyszerre csak feléjük nyúl 
Á követelő tenyér.

..Ide vele a felével 1
Mert különben, esküszöm ! .

Kicsavarom a kezedből 
S az egészet megeszem!"

No megállj, te kis haramja, 
Hogy rúgjon meg a kandúr,

Meglakolsz te még ezért ma - 
Majd fülön csip a pandúr.

FELADJ Á X Y.

Tegyetek össze huszonnégy botocskát 
(legjobb, ha gyufát használtok) oly mó­
don, hogy kilen ez négyszöget képezzenek, 
tehát igy :

Aztán vegyetek el n yo 1 ez botocs­
kát, de úgy, hogy a többit ne mozdít­
sátok meg helyéből és úgy, hogy k é t 
teljes négyszög maradjon.
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E lap évnegyedenkint t 3 ivén. illetőleg i ? számban jelen meg. 
minden szám a jelen alakban. Tartalmát képezik minden egves szám 

nak 8—i o remek kivitelű rajz. komoly és vidám elbeszélések, költemények 
kép-, szó- és betütalányok, hangjegyek, játékok, rajzminták stb. Mind oly dol­
gok, melyek könnyen vésődnek a gyermeki elmébe s kedélyét nemesítik, tud- 
vágyának adóznak, képességeit kifejtik s ítéletét élesítik. Hogv az ily lap leg­
könnyebben éri el czélját, a gyermeknek oktatva mulattató olvasmányt nyújtván . 
általánosan elismert tény s az Összes hazai sajtó számtalan elismerő levél 

hirdetik jeles voltát a „KIS LAPNAK“

.A. SZtTLÖK

tehát, kik gyermekűkért nagy áldozatokra is képesek, nem fogják elmulasztani, 
hogy e rendkívül olcsó, díszes „Kis Lapot“ kedves kicsinyeiknek megszerezzék.

A „KIS LAP" előfizetési ára
2J évnegyedre egy forint 20 kr. g

(postai utalványnyal vagy könyvárusi utón), a mivel a szülék maguknak is 
— -—„„— édes Örömet, hogy szemükkel láthatják a gyermeknekazonmegszerezték
fokonkénti haladását a „Kis Lap“ minden újabb számával. A „KIS LAP“ 
leginkább 5—12 éves gyermekeknek szól s míg a piczikék elméje a szá­
mos, gyönyörű, a gyermekélet bájoló mozzanataiból vett rajzok által gyara­
podik, a nagvobbacskák a rajzokhoz mellékelt, kiváló gonddal, ízléssel ét 
tapintattal szerkesztett szöveg révén öregbítik ismereteiket, gazdagítják lel­
kűket. S igy bizonyosak vagyunk róla, hogy a ki egyszer megismerte a 
„Kis Lapot“, attól soha meg n:m fog válni többé.

A „KIS LAP“ megjelen hetenkínt egy íven, 16 oldalon s a legponto­
sabban küldetik szét.

Előfizethetni minden m. k. postahivatalnál postai utalványnyal es min­
den hazai könyvkereskedésben.

Szerkesztő : F-rgá bácsi.
Tulajdonos és kiadó: Deutsch testvérek irodalmi és művészeti intézete. Pest, balvany-uteza

im
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YEXDEGSZEEETET A REGI KORBAN
TALT ETELT BŐVEN HORDNAK 

DÍSZTEREMBE A CSELÉDEK, 
MIG ALANT A KAPU ELŐTT 
SZEGÉNYEK KAPNAK EBÉDET
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Pest-bécsi irodalmi és művészeti intézet Deutsch testvérek. Felelős szerkesztő: Forgó bácsi. 
Ára negyedévre 1 frt 20 kr. — Megjeleli hetenként egyszer ltf oldalon. —


